
С момента выхода [Mayhem] было много разговоров о том, как это повлияет на мир. Одно из
первых предположений, когда [Mayhem] еще не пользовалась такой популярностью,
заключалось в том, что она скоро заменит величайшие формы развлечений в мире и станет
одной из широко распространенных сенсаций.

Кто бы мог подумать, что такое случайное и неопределенное предсказание не только окажется
правдой, но и окажется далеко ниже истины? Когда [Mayhem] впервые была выпущена на
международном рынке, люди относились к ней как к еще одной из уловок, которая продлится
всего день или два.

Вот почему ее нынешний астрономический успех и то, как она стала естественной частью
повседневной жизни людей, было тем, что большинство предпринимателей никогда бы не
предугадали.

Вот почему большая часть акций корпорации Kibea принадлежала первоначальным
владельцам компании, и крайне редко привлекались внешние инвестиции, вызывая зависть во
всем мире от суммы прибыли, которую они получали.

И вот эта самая корпорация, владеющая игрой номер один в мире виртуальной реальности,
которая фактически стала второй жизнью для человечества.

С момента своего выпуска, [Mayhem] превзошла своих конкурентов и заняла свое место в
качестве ведущей и единственной в мире VR-игры, которая полностью погружает вас во все
чувства.

Теперь, когда с момента запуска игры прошло уже больше года, игра наконец-то получает
свою конкуренцию.

Она вызвала мировой резонанс, и все участвующие страны стали предметом разговоров.
Игроки из этих стран были взволнованы, а игроки из стран, не участвовавших в игре,
хмурились или даже были готовы переехать, только чтобы принять участие в турнире.

Теперь турнир оценивался как игра, которая могла бы соперничать с Олимпиадой или даже
превзойти ее.

Шумиха вокруг соревнований была очень реальной и ощутимой.

Один из популярных онлайн-форумов.

@U_r_nutz: Будет жарко! Надеюсь, что мне удастся увидеть Majesty в реале!

@I_make_better_videos_than_mrbeast: Как принять участие в соревнованиях? Есть ли критерии,
по которым могут присоединиться только лучшие игроки? В чем заключается суть
соревнований?

@UrDadWhoFinallyBoughtBackTheMilk: Не думаю, что на этот счет есть какие-либо
официальные новости. Но корпорация Kibea заявила, что скоро опубликует список всех
участников и дополнительную информацию о турнире. Думаю, участникам напрямую
предложат присоединиться к мероприятию.

@EyesOfSteel: Да и не то чтобы я действительно хотел участвовать! Я бы предпочел смотреть,
как собираются все лучшие игроки!



@ManOfVulture: Э-э, раз уж мы заговорили об этом. Как вы думаете, появится ли легендарный
класс?

? @BlueBullSynergyDrink: Нет, а кто-нибудь вообще знает, из какой он страны? Я слышал, он
итальянец.

@I'mNotATwoIncher: Я слышал, что Италия не участвует. Из 50 стран-участниц Италия была
одной из тех, которая сразу отказалась от участия в соревнованиях.

@Robin'sWood: Я очень надеюсь, что присоединится и легендарный класс. Будет очень весело.

@SimpingDayNight: К черту легендарный класс. Я хочу увидеть Majesty, Beatrice и Elexis
вживую!

***

— Сэр, пожалуйста, ознакомьтесь со списком квартир, которые я отправил. Они одни из
лучших в Дельта-Сити.

«Да, да. Я их посмотрю».

Я разговаривал по телефону с брокером, который помогал мне найти квартиру в Дельта-Сити.

Я слишком долго жил на окраине и наконец-то у меня появились деньги, чтобы жить в центре
города. Не только это, но и у меня было достаточно денег, чтобы купить приличную квартиру
вместо того, чтобы жить в аренду.

— Тук-тук!

«Подождите секунду».

Прервав звонок, я побежал к двери, чтобы проверить, кто это.

— Щелк!

«О, я вижу знакомые лица».

Прямо передо мной стояла глава международного отделения Kibea в Юте Скарлет МакДжон и
ее брат, глава отделения здравоохранения Kibea в Дельта-Сити Даниэль МакДжон.

«Заходите, заходите. Чем я обязан такому удовольствию?»

Я спросил, приглашая их зайти.

Когда Дэниел и Скарлетт зашли в комнату, на их лицах было удивление от моих слов.

"Ты в порядке? Или сегодня ты проснулся не с той ноги?" —

спросил Дэниел с притворным беспокойством, а Скарлетт сдержала смех.

"Что, дурень? Что-то смешное?" — я сразу же оскорбил Дэниела. Я знал, что он пытается
поиздеваться, потому что обычно я не слишком вежлив при встрече с людьми, но эй, у меня
тоже бывают хорошие и плохие дни, верно?



Я был в отличном настроении после всего, что произошло в игре, и после того, как я стал
миллионером.

"Вот и хорошо! На секунду я подумал, что нам придется снова провести МРТ, чтобы объяснить
твоё человекоподобное поведение", — сказал Дэниел с показным сарказмом, и мы с Скарлетт
усмехнулись.

"Так или иначе, это связано с соревнованием?" —

я сразу перешел к делу. В последнее время было много новостей о соревнованиях. Так что
неудивительно, что сотрудники Kibea появляются в домах игроков. Но к каким игрокам они
ходили, ну, эта информация была доступна только им.

"Да, так и есть", — ответила Скарлетт с улыбкой.

"Тогда что он здесь делает? Разве он не всегда ворчит о том, что не хочет тратить время и тому
подобное?" — я указал на улыбающегося Дэниела, чья улыбка мгновенно перевернулась.

—-Фырк!

Скарлетт с трудом удержалась от смеха. Спустя некоторое время она наконец успокоилась и
объяснила, что Дэниел снова был вынужден пойти с ней, просто проверить моё здоровье на
всякий случай.

"Я вижу, что ты чувствуешь себя намного лучше, чем раньше", — сказал Дэниел, тщательно
осмотрев моё тело.

Я просто пожал плечами на его недовольное замечание и подождал, пока заговорит Скарлетт.

"Ну, ты был прав по поводу соревнования. Мы здесь, чтобы пригласить тебя на соревнования",
— как и ожидалось, она сказала то, о чём я и думал. Я покачал головой.

"Ты должна знать это так же хорошо, как и я. Я не могу рискнуть раскрыть своё истинное лицо
из-за этого соревнования".

Было бы странно думать, что я приму участие в соревновании. Сейчас я был завистью всего
мира, а зависть редко приводит к благополучным исходам. У меня не было никаких планов
выходить на сцену перед всем миром.

Скарлетт улыбнулась моему ответу, как будто она ожидала этого.

"Проверь своё приглашение. Каждое золотое приглашение получает 5 миллионов долларов за
то, что просто участвует в соревнованиях, вместе со многими другими преимуществами. Всего
таких приглашений 5, так что я надеюсь, что ты передумаешь".

"Что за черт!?"

Вот чего я точно не ожидал. Я едва сдержал выражение на своём лице.

Это было целых пять миллионов долларов. Это жизненно важная сумма для любого, и она
может мгновенно превратить кого-то в мультимиллионера… Например, меня.

"Хорошо… могу ли я узнать, кто ещё четверо людей, получивших золотое приглашение?"



"Конечно, нет", — ответила Скарлетт с той же деловой улыбкой.

"Тц. А я думал, что мы поладили в прошлый раз".

Когда я цокнул языком, Скарлетт добавила, как будто прочитала мои мысли.

"Дело не в том, что я не хочу тебе говорить. Просто я не знаю, кто ещё его получит. Могу
сказать только одно: они определённо не из Юты, кто бы это ни был".

"Да, да, я понял. В любом случае, мне нужно время подумать".

Поспешное решение только навредит мне. Я не хотел слишком рано отказываться или
соглашаться, просто чтобы потом не жалеть о своём решении.

"Ты можешь не торопиться. Просто не опаздывай. У тебя есть 20 дней на размышление".

Посадка и размещение игроков начнутся 1 июня, а первое соревнование состоится 5 июня.
Уже было 4 мая, так что было великодушно с их стороны дать мне 20 дней, чтобы обдумать
своё решение.

"Ещё одна вещь: я слышала, что ты хочешь переехать, это правда?" — спросила Скарлетт, и я
невольно уставился на неё.

"Что ты имеешь в виду под "слышала"? Я никому об этом даже не говорил".

"Всем, кроме твоего брокера, конечно".

"Это посягательство на мою частную жизнь! Я могу подать на вас в суд!"

"У меня куча денег, я поэтому останусь цел."

Я вздохнула. Этот разговор ни к чему не приведет.

"К делу, почему ты вдруг это спросила?", - попросила я, так как знала, что ничего не выйдет из
этой перепалки с ней.

"Не покупай пока квартиру. Если захочешь переехать, я могу тебе с этим помочь."

"Каким образом?"

"Поживи у меня."

"Что?"

"Приезжай, поживи у меня."

"...."

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод

http://tl.rulate.ru/book/74476/3943479


